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Checklist	เตรียมตัวกอนวันจดทะเบียนสมรส
MARRIAGE	REGISTRATION	IN	THAILAND	·	DOCUMENT	CHECKLIST

สําหรับคูสมรสท่ีมีฝายใดฝายหน่ึงเป็นชาวตางชาติ	·	For	couples	where	one	or	both	parties	are	foreign	nationals

ขัน้ท่ี	1
ขอเอกสารสถานทูต
2–8	สัปดาหลวงหนา

ขัน้ท่ี	2
แปลและรับรอง	MFA

3–5	วันทําการ

ขัน้ท่ี	3
จดทะเบียนอําเภอ/เขต
1	วัน	(หรือนานกวา)

ขัน้ท่ี	4
รับรองหลังจดทะเบียน

ตามแผน

⚠หมายเหตุ:	รายการน้ีเป็น	checklist	ท่ัวไปสําหรับคูสมรสไทย-ตางชาติ	เอกสารบางรายการอาจแตกตางกันตามสัญชาติ	และนโยบายของแตละสํานักงานเขต/
อําเภอ	ควรตรวจสอบกับสถานทูตและสํานักงานเขต/อําเภอท่ีเลือกไวกอนวันนัด

�	ฝ ายตางชาติ Foreign	National

Affirmation	of	Freedom	to	Marry	/	ใบรับรองสถานภาพโสด	 จําเป็น

ออกโดยสถานทูตของประเทศตนเอง	·	ชาวอังกฤษใช	Affirmation,	ชาวเยอรมันใช	Konsularbescheinigung

Passport	ตัวจริง	ยังไมหมดอายุ	 จําเป็น

ควรมีอายุเหลืออยางนอย	6	เดือน

สําเนา	Passport	(ทุกหนาท่ีมีขอมูล)	 จําเป็น

บางแหงตองการสําเนาพรอมรับรองจากสถานทูตดวย

คําแปลเอกสารเป็นภาษาไทย	(ครบทุกฉบับ)	 จําเป็น

แปลโดยนักแปลท่ีไดรับการรับรอง	·	ราคาประมาณ	300–1,000	บาทตอฉบับ

ตราประทับรับรองนิติกรณจากกรมการกงสุล	(MFA)	 จําเป็น

กรมการกงสุล	ถนนแจงวัฒนะ	กรุงเทพฯ	·	หรือสาขาเชียงใหม	/	ภูเก็ต

ใบหยา	หรือใบมรณบัตรคูสมรสเดิม	 ถามี

กรณีเคยสมรสมากอน	ตองแปลและรับรอง	MFA	ดวย

ใบเปล่ียนช่ือ-นามสกุล	 ถามี

พรอมคําแปลและรับรอง	MFA

��	ฝ ายคนไทย Thai	National

บัตรประชาชนตัวจริง	ยังไมหมดอายุ	+	สําเนา	 จําเป็น

ทะเบียนบานตัวจริง	+	สําเนา	 จําเป็น

ใบเปล่ียนช่ือ-นามสกุล	(ถามี)	+	สําเนา	 ถามี

ใบหยา	หรือใบมรณบัตรคูสมรสเดิม	+	สําเนา	 ถามี

กรณีเคยสมรสมากอน	·	หากเป็นฝายหญิง	ตองรอครบ	310	วันหลังสิน้สุดการสมรสกอน



�	ทัง้สองฝ าย Both	Parties

นัดหมายสํานักงานเขต	/	อําเภอลวงหนาแลว	 จําเป็น

ตรวจสอบกอนวาสํานักงานเขต/อําเภอท่ีเลือกรับจดทะเบียนใหชาวตางชาติหรือไม

เตรียมพยาน	2	คน	พรอมบัตรประชาชน	 จําเป็น

สวนใหญกําหนดใหพยานเป็นคนไทย	พรอมบัตรประชาชนตัวจริง

จัดเตรียมลามภาษาไทย-อังกฤษ	(หรือภาษาอ่ืน)	 จําเป็น

ตองเป็นคนไทย	และบางแหงกําหนดใหลามไดรับการรับรองอยางเป็นทางการ

ตรวจสอบการสะกดช่ือภาษาไทยใหถูกตองและสอดคลองกัน	 แนะนํา

ช่ือในทะเบียนสมรสควรตรงกับเอกสารราชการไทยอ่ืน	ๆ	เชน	ใบอนุญาตทํางาน

เตรียมคาธรรมเนียมการจดทะเบียน	(เงินสด)	 แนะนํา

คาธรรมเนียมแตกตางกันตามสํานักงาน	ควรเตรียมเงินสดไวเผ่ือ

รูปถายของทัง้สองฝ าย	 บางแหงกําหนด

ขนาด	1	น้ิว	หรือ	2	น้ิว	ตรวจสอบกับสํานักงานเขต/อําเภอกอน

�	หลังจดทะเบียนสมรส After	Registration

รับใบสําคัญการสมรส	(ทะเบียนสมรส	คร.3)	ฉบับจริง	 จําเป็น

ขอรับใหครบตามจํานวนท่ีตองการ	เชน	2–3	ฉบับ	สําหรับใชกับหนวยงานตาง	ๆ

แปลใบสมรสเป็นภาษาอังกฤษ	/	ภาษาของประเทศคูสมรส	 แนะนํา

แปลและรับรองท่ีกรมการกงสุล	MFA	เพ่ือใชย่ืนวีซาหรือเปล่ียนสถานะในตางประเทศ

แจงการสมรสกับสถานทูตหรือหนวยงานของประเทศคูสมรส	 แนะนํา

เพ่ือใหการสมรสไดรับการยอมรับในประเทศของฝายตางชาติดวย

ย่ืนขอ	Marriage	Visa	(Non-Immigrant	O)	หากตองการพํานักในไทย	 ถาตองการ

ตออายุทุกปี	ตราบท่ีการสมรสยังคงอยู

ขอมูลน้ีจัดทําเพื่อเป็นแนวทางทั่วไปเทาน้ัน	·	ควรตรวจสอบรายละเอียดลาสุดกับสถานทูตและสํานักงานเขต/อําเภอโดยตรงกอนดําเนินการ


